
มาตรการทีม่ีอยูแ่ละวางแผน 

ส าหรบัการสง่เสรมิความเทา่เทียวกนัทางเชื้อชาติ 

 

 กรมกจิการพลเรอืน 

 

ห นึ่ ง ใ น ห น้ า ที่ ห ลั ก ข อ ง ก ร ม กิ จ ก า ร พ ล เ รื อ น  (“HAD”) 

คื อ ก า ร เส ริ ม ส ร้ า ง ก า ร สื่ อ ส า ร ร ะ ห ว่ า ง รั ฐ บ า ล แ ล ะ ป ร ะ ช า ช น  

ในการนี้HADพยายามที่จะเข้าใจและสะท้อนให้เห็นถึงความต้องการของชุมชนเ

พื่ อ ช่ ว ย เ ห ลื อ รั ฐ บ า ล ใ น ก า ร ก า ห น ด 

นโยบายและประสานงานของแผนกต่างๆในเขตการปกครอง  

HADให้ความส าคัญกับการท าให้คนที่เชื้อชาติที่แตกต่างกันสามารถเข้าถึงข้อมูล 

ข่ า ว ส า ร  ข อ ง รั ฐ บ า ล  แ ล ะ บ ริ ก า ร 

ที่ให้โดยกรมกิจการพลเรือนซึ่งได้ปฏิบัติตามมาตรการที่ส่งเสริมความเท่าเทียมกั

นทางเชื้ อ ช า ติ และท า ใ ห้ ค น ที่  เ ชื้ อ ช า ติ ที่ แ ต ก ต่ า ง กั น เข้ า ถึ ง 

บริการชุมชนของเราอย่างเท่าเทียมกัน 

 

A. การใหบ้รกิารสอบถามขอ้มลูสาธารณะ 

บริการที่เกีย่

วข้อง 
 ประชาชนสามารถไดร้ับข้อมลูที่เกีย่วกับการบรกิารของรัฐบา

ลจากศูนย์ให้บริการสอบถาม 

กิจการพลเรือน(“ศูนย์ให้บริการสอบถาม”)ใน 18 

ส านักงานเขตการปกครอง เพ่ือรบัรอง 

ประชาชนสามารถเข้าถึงบรกิารสอบถามข้อมูลสาธารณะโดย

ไม่ค านึงถึงภมูิหลังทางเชื้อชาตขิองพวกเขา 

มาตรการได้น าไปปฏบิัติเพ่ือเอาชนะอุปสรรคทางภาษาในระ

หว่างการให้ บรกิาร  

มาตรการที่มี

อยู ่
 ใบปลิวและแผ่นพับที่เป็นภาษาของเชื้อชาติที่แตกต่างกันจะไ

ด้แสดงในสถานทีท่ี่เห็นชัดเจนในศูนย์ให้บรกิารสอบถาม 



 เมื่อผู้ใช้บริการที่เชื้อชาติทีแ่ตกต่างกันแสวงหาค าแนะน าทาง

กฎหมายที่ไม่ต้องจา่ยเงินตามแผนการให้ค าปรึกษาทางกฎห

มายที่ไม่ต้องจ่ายเงินทีด่ าเนินการโดยทนายความที่มีหน้าท่ีบ

ริการลา่มที่จ าเป็นจะจดัให้ตามจะเห็นสมควร  

การประเมิน

ผลงานในอ

นาคต 

 ข้อเสนอแนะส าหรับการปรับปรุงที่เสนอโดยผู้ใช้บริการที่เชื้อ

ชาติทีแ่ตกต่างกันจะถกูบันทึกและพิจารณา 

 ความคิดเห็นที่เกี่ยวกบัประสิทธิผลของบรกิารล่ามจากผู้ใช้บริ

การที่เชื้อชาติที่แตกตา่งกันจะถูกเกบ็รวบรวมเพ่ือทบทวนและ

ปรับปรุง 

 



B. การบรหิารค าประกาศ/ค าสาบานส าหรบัการใชส้ว่นตวั 

บริการที่เกีย่

วข้อง 
 ประชาชนใช้บรกิารดา้นการบริหารค าประกาศ/ค าสาบา

น(รวมถึงการยืนยันทีแ่ทนค า 

สาบาน)ที่ไม่ต้องจ่ายเงินที่เป็นภาษาใดภาษาหนึ่งในภาษ

าราชการของฮ่องกง(กล่าวคือ 

ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ)ทิ่ให้บริการในศนูย์ให้บริการส

อบถามของเราส าหรับการ ใช้สว่นตัวได ้

มาตรการที่มี

อยู ่
 ถ้าผู้ใช้บรกิารที่เชื้อชาติที่แตกตา่งกันไม่คุ้นเคยกับภาษา

ราชการ 

พนักงานในศูนย์ให้บริการสอบถามจะจัดบริการแปลลา่ม

ให้กับพวกเขา  

 ใบปลิวที่เกี่ยวกับบริการด้านการบริหารค าประกาศ/ค าสา

บานที่เป็นภาษาหลกัของเชื้อชาตทิี่แตกต่างกันจะได้แสด

งในสถานท่ีที่เห็นชัดเจนในศูนย์ให้บริการสอบถาม 

การประเมิน

ผลงานในอ

นาคต 

 พนักงานในศูนย์ให้บริการสอบถามจะประเมินความคิดเห็

นของผู้ใช้บริการที่เชือ้ชาติทีแ่ตกต่างกันโดยการส ารวจเ

พื่อให้เข้าใจความต้องการของพวกเขาได้ดขีึ้นและด าเนิ

นการปรับปรุงที่ที่จ าเป็นและเหมาะสม 

 

C.การใหบ้รกิารสนบัสนนุผูร้บัมรดก 

บริการที่เกีย่

วข้อง 
 หน่วยสนับสนุนผู้รบัมรดก (“EBSU”) ของ HAD 

ให้บริการสนับสนุนส าหรับผู้ได้รบั 

ประโยชน์จากมรดกของผู้ที่เสียชวีิตในวันที1่1 

กุมภาพันธ์ ค.ศ.2006 หรือหลังจาก วันนั้นตามมาตรา 

60B 60C 60D 60E 60F 60G และ60K 

ที่ระบุในข้อบัญญัติการพิสูจน์ 

พินัยกรรมและการจัดการมรดก(หัวข้อ10) 

ซึ่งรวมถึงเรื่องท่ีเกีย่วกับหนงัสอืบอกกลา่ว 



การยนืยนัส าหรับการจัดการมรดกที่ไมม่ากที่ไม่เกินHK$

50,000และใบรบัรองส าหรบัความจ าเปน็ทีต่อ้งตรวจสอบ

กลอ่งเงนิฝาก ธนาคารโดยสว่นใหญ ่เพ่ือรับรอง 

ประชาชนสามารถเข้าถึงบรกิารสนับสนุนผู้รบัมรดก 

มาตรการได้น าไปปฏบิัติเพ่ือเอา 

ชนะอุปสรรคทางภาษาในระหว่างการให้บรกิาร  

มาตรการที่มี

อยู ่
 จะให้บริการลา่มกับผูแ้สวงหาบรกิารที่เชื้อชาติทีแ่ตกต่าง

กันที่ไม่คุ้นเคยกับภาษา ราชการ 

การประเมิน

ผลงานในอ

นาคต 

 ข้อเสนอแนะส าหรับการปรับปรุงที่เสนอโดยผู้ใช้บริการที่

เชื้อชาตทิี่แตกต่างกันจะถูกบันทึกและพจิารณา 

 พนักงานในEBSUจะประเมินความคิดเห็นของผู้ใช้บริกา

รที่เชื้อชาติทีแ่ตกต่างกันโดยการส ารวจเพ่ือให้เข้าใจควา

มต้องการของพวกเขาได้ดีขึ้นและด าเนินการปรับปรุงที่

จ าเป็นและเหมาะสม 

มาตรการเพ่ิ

มเติมที่น าไป

ปฏิบัต ิ

 ใบปลิวและแผ่นพับที่เป็นภาษาหลกัของเชื้อชาติทีแ่ตกต่า

งกันจะได้แสดงในสถานท่ีที่ 

เห็นชัดเจนบนโต๊ะเคานเ์ตอร์ประชาสัมพันธ์ใน EBSU 

 

D.การฝกึอบรมพนกังาน 

บริการที่เกีย่

วข้อง 
 เพ่ือเสริมสร้างความตระหนักของพนักงานของ HAD 

ในความอ่อนไหวทางเชื้อชาติ 

และความเข้าใจของพวกเขาในกฎการเลือกปฏิบัติทางเชื้

อชาต ิ

มาตรการที่มี
 HAD จะรว่มมือกับคณะกรรมการโอกาสที่เท่าเทียมกัน 



อยู ่ วิทยาลัยข้าราชการพลเรือนหรือองคก์ารนอกภาครัฐที่เกี่

ยวข้องต่อไปให้ การฝกึอบรมกับพนักงานของ HAD 

การประเมิน

ผลงานในอ

นาคต 

 ความคิดเห็นของพนักงานจะได้รับดว้ยความตั้งใจเพื่อเพ่ิ

มเน้ือหาของวัสดุการฝึก อบรม 

 

E.การสอบถาม 

การสอบถามที่เกี่ยวกบัมาตรการที่มีอยูแ่ละวางแผนส าหรับการสง่เสริมความ

เท่าเทียมกันทางเชื้อชาติของ HAD 

ถูกส่งไปยังหน่วยงานดังต่อไปนี้โดยตรงได ้

 

 การให้บรกิารสอบถามข้อมูลสาธารณะและการบริหารค าประกาศ/ค าสา

บานส าหรับการใช้สว่นตัว 

 

ชื่อ:             นายแจค็ เจ้า (Mr. Jack CHOW)  

ต าแหน่ง:   ผู้บริหาร (การให้บริการสอบถามข้อมลูสาธารณะ) 

โทรศัพท:์   2835 2500 

โทรสาร:    2834 3377 

อีเมล:  hadgen@had.gov.hk 

ที่อยู่ไปรษณีย:์ 29/F, Southorn Centre, 130 Hennessy Road, Wan 

Chai, Hong Kong 

 

 การให้บรกิารสนับสนุนผู้รับมรดก 

 

ชื่อ:     นางสาวเอลซี ่วัน ( Miss Elsie WAN) 

ต าแหน่ง:  เจ้าพนักงานธุรการอาวุโส 

(การให้บริการสนับสนุนผู้รับมรดก) 2 

โทรศัพท:์  2835 1535 

โทรสาร:  2122 9497 

mailto:hadgen@had.gov.hk


อีเมล:  ebsu@had.gov.hk 

ที่อยู่ไปรษณีย:์ 3/F, Southorn Centre, 130 Hennessy Road, Wan 

Chai, Hong Kong 

 

 

กรมกจิการพลเรอืน 

พฤษภาคม 2023 

mailto:ebsu@had.gov.hk

